HEOJIOT'N3MbIl-SAMMCTBOBAHUA
B CEPBCKOM U XOPBATCKOM AA3bIKAX

H.B. HoBocnacckast
Kadenpa ob1iero u pycckoro si3bIk03HaHUS
Poccuiickuit yauBepcuteT qpyxObl HAPOIOB
ya. Muknyxo-Maxknas, 6, Mocksa, Poccus, 117198

B craTtbe paccMaTpuBacTCA JICKCUYECKUH KpHTepHﬁ, KOTOpLIﬁ ABJIACTCA OAHUM M3 OCHOBaHUH JJIsL
pas3rpaHnvdcHuUst COBPEMEHHBIX Cep6CKOFO 1 XOPBATCKOI'0 JINTCPATYPHBIX A3BIKOB.

KioueBble ci10Ba: TUTEpaTypHBIN S3bIK, KOAMMUKAIUS, JTEKCUYCCKUN KPUTEPHiA, JIMHTBOHUM,
JIUBEPTEHT, s3bIKH banmkanckoro si3eikoBoro cotosa (bSC).

B 50-e rogst XX Beka BONpochl KOJU(UKALUK TOCYAapPCTBEHHOTO S3bIKa, SBJIS-
FOIIETrocsl OOMIMM T JOMHUHHUPYIONINX ATHOCOB cepOOB M XOpPBATOB, MPUOOpETAET
B lOrocnaBum moaMTHYECKHd XapakTep: B IEISIX yYMEHBIICHHS pasiHyuii cepOCKOro
¥ XOPBATCKOTO sI36IKOB B Jiekadbpe 1954 rona B HoBom Cajie IOANMCHIBACTCS PE3OITIOLHS
o Haimmuuu Ha Tepputopun CPOIO enuHOro aurepatypHoro si3blka, Ha KOTOPOM T'OBOPSAT
cepOBbl, XOpBaThl U YEPHOTOPIIbI, PA3BUBIIErOCS HA OCHOBE €AMHOIO HAPOIHOTO S3bIKA,
A3bIKa C JBYMS paBHO3HAYHBIMH IIPOM3HOCUTENIBHBIMA HOPMAMU, €AMHON IT'PAMMaTHUKOM,
C JIByXKOMIIOHEHTHBIM JIMHIBOHMMOM (cprickoxpBarcku/hrvatskosrpski jezik).

B nepuon 1991—2008 rr. mocne pacrnaga CPO@IO B ObIBIINX FOTOCIABCKUX pec-
MyOJMKaxX Hayalll aKTHBHO Pa3BUBATHhCS COOCTBEHHBIC SI3BIKOBBIC CTaHIAPTHI, MPOLECC
(OopMHUpOBaHUS KOTOPBIX CBS3aH, HAIpUMep, B XOpBaTHH, C BBEICHUEM IIPABUII O KOH-
CepeamueHbIX HeoN02U3MAax — TO €CTh O CO31aHUU CJIOB U3 XOPBATCKUX KOpHEH (c1oBa
CO CIIaBSIHCKMM OCHOBAaHMEM) BMECTO 3aMMCTBOBAaHUH, YTO MPOJODKHUIIO S3BIKOBYIO
npakTuKy KoponesctBa cepOoB, XxopBaTtoB u ciioBeHIeB 1940-x rogoB. B HacTosiee
BpEMsI CKJIQ/IBIBACTCSI MHTEPECHAS CUTYaIs: B CEPOCKOM M XOPBAaTCKOM SI3bIKaX CyIIe-
CTBYIOT TyPIIM3MBbI, apaObU3MBbl U MIEPCU3MBbI KaK 3aKPEMHUBIIMECS] CHHOHUMBI HCKOHHBIX
JIEKCHYECKUX CAMHHMIL; B PSIJIE CITyYaeB XOPBATCKUE HEOJIOTU3MBbI, 00pa30BaHHBIC U3 cepO-
CKUX KOPHEH, BBITECHWIM MCKOHHO XOPBaTCKUE CJI0BA KaKaBCKOI'O M YAaKaBCKOIO JTUa-
JIEKTOB; cepOOXOPBATCKHI SI3bIK pacnayics Ha psii OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB-TIPE-
€MHHUKOB, €r0 €IMHCTBO HOCHTEISIMU CEPOCKOTO M XOPBATCKOTO S3BIKOB 3a4acTyIO BOC-
MIPUHUMAETCS KaK BOIPOC MOJIUTU3UPOBAHHBIN, CBSI3aHHBIN C HAIIMOHAIBHBIM BOIIPOCOM.
3apyOexHble Y4YeHbIE O CHUX TOp Ha3bIBAIOT CEPOOXOPBATCKUN €IMHBIM SI3BIKOM,
a K HOBBIM HallMOHAJILHBIM BapUaHTaM alleJUTMPYIOT B CIy4asx, KOrJa pasjinuus MExXIy
HUMH NPUHIUITHATIBHBI WK PeUb UAET O TUAICKTAX.

B coBpeMeHHBIX JMHIBUCTHYECKUX HCCIETOBAHUAX 3a(UKCUPOBAHbBI PA3IUUUs
cepOCKOro M XOpBaTCKOTO Ha BCEX YPOBHSX s3bIka. OOCYyKas CyIIeCTBOBAaHUE JIEKCHU-
YEeCKOW KOHBEPIreHLIMH U JJUBEPIeHIINH B XO/I€ PA3BUTHS XOPBATCKOTO U CEpPOCKOTO JIH-
TepaTypHbIX s3bIKOB, A.P. barnacapos [1] npuBoauT Takue N3BECTHBIE IPUMEPHI JICK-
CHUKO-CEMaHTHUYECKHX JIUBEPICHTOB:

1) aBycTOpOHHE MapKHUpPOBaHHBIE (TIOJHOCTHIO COBIMAJAIOT B (popMe, HO COBEp-
IIEHHO Pa3JIMYHBI IO COJEPIKAHUIO):

razveden — ‘pazeemenennsiii (XOpB.)’, ‘pazsedenusiii (wenosex) (cepock.)’;
znacaj — ‘xapaxmep (XOpB.)’, ‘yennocmow, sHauumocms (cepock.)’;
steaj — ‘Oanxkpomcmeo (XopB.)’, ‘KoHkypc (cepOck.)’;
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2) OJHOCTOPOHHE MapKHPOBAHHBIC (3HAUEHUE B XOPBATCKOM COOTHOCHMO CO 3Ha-
YCHHUEM B CEPOCKOM):
zanimanje — ‘unmepec (XopB.)’, ‘npogeccus, 3anamue (cepOoCK. U XOpB.)’;
jetra— ‘neuenxa (611000) (X0pB.)’, ‘neuens (cepOCK. ¥ XOPB.)’;
znacenje — ‘yennocmo, eec, 3Hayumocmv (XOpB.)’, ‘cmwica, cemanmuxa (CepOCK.
1 XOpB.)’;

3) yacTUYHO MapKUpPOBAHHBIE (€CTh OOIIee [T cepOOB M XOPBATOB 3HAUEHHE U OT-
JIeNTbHOE 3HAUEHHE B CEPOCKOM):
nedelja — ‘socpecenve (XopB. U cepOCK.)’, ‘Hedens (cepOCK.)’;
predstava — ‘mpedcmasnenue, cnekmakis (XOpB. U cepOCK.)’, ‘npedcmasnenue o wem-
aubo (ncuxonoeus, unocogust) (cepock.)’;
igra — ‘uepa (XopB. U cepOck.)’, ‘maney (cepOcCk.)’.

[To nanneM A.P. bargacaposa [1], cepOckue 1 XOpBaTCKHE CIIOBapH MOKa3bIBAIOT,
YTO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TUBEPTCHTOB C JIBYCTOPOHHEH MapKUPOBAaHHOCTBIO Yac-
TOTHO MEHBIIIE, YEM JUBEPTEHTOB C OJTHOCTOPOHHEH OTMEYEHHOCTBIO.

Heo6xon1mumMo 0OTMETHTB, YTO BO3MOXKHBI TAKUE TOCTPOCHHS:

— xopBarckuii ‘gpau’ lijeCnik ‘meamp’ kazaliste;

— XOpBaTCKuil U cepOckmii ‘epau’ doctor ‘meamp’ teatar;

— cepbckwii ‘spau’ lekar ‘meamp’ pozoriste.

CnoBa-3aMMCTBOBAHUS IEMOHCTPUPYIOT PACXOXKICHUS HA JIGKCUYECKOM YPOBHE.
Tak, npaBuTenbCTBO XOPBAaTUU MIPOBOAUT MOJIUTHKY ITypHU3Ma, HAPABICHHYIO HA BBI-
TECHEHHE 3aMMCTBOBAaHHI HEOJOTM3MaMHy, OOpa30BaHHBIMU W3 CIABSHCKHX KOpPHEH.
XpecToMaTHIHBIMU MTPUMEPAMU SIBIISIIOTCSI — univerzitet ‘yrusepcumem (cep6.)’ —
sveuciliSte ‘yrusepcumem (xops.)’, futbal ‘¢pyméon (cep6.)’ — nogomet ‘pymobon
(xops.)’ n T.1. OTHAKO TPAKTUKA MMOKA3bIBAET, YTO OCBAMBAIOTCS B OCHOBHOM T€ HEO-
JOTH3MBI, KOTOpPBIE HIMPOKO HCHOJB3YIOTCS B OQHUIIMATBHO-IEIIOBOM OOIICHUU.
B 1941—1945 ronax npasutenscTBo [laBennua B pamMkax MOJUTHKU «MbI HE UMEEM
HU4Yero obmiero ¢ cepbaMmy aKTUBHO Tpemjiarajio BBECTH HeoJorm3mbl Tuma: krilnik
‘eenepan (xops.)’ BMecTo opéi ‘eenepan (cep6.)’, slikopis ‘kunonnenxa (xops.)’ BMe-
cto film ‘kunonnenxa (cep6.)’, munjovoz ‘mpameati (xops.)’ BMECTO tramvaj ‘mpam-
satl (cep6.)’, HO TIociie BTopoii MUPOBOI BOWHBI JAHHBIC JICKCHUECKUE CTUHHIIBI TIepe-
CTaIOT yNMOTPEOIATHCSA M B COBPEMEHHOM XOPBAaTCKOM SI3BIKE HE BO3pOXKAAIOTCS [2].

B cepOckoM si3bIKe 3aMMCTBOBAHUS UCIIONB3YIOTCS JOCTATOYHO IIUPOKO, HAYWHAS
C Ha3BaHHWM MECSIEB: €CIU B CEPOCKOM SI3BIKE BOCXOMST K JIaThIHM (februar, mart,
april), TO B XOpBaTCKOM HCHOJB3YIOTCSl CIaBSHCKHE Ha3zBaHus (veljaca, ozujak, tra-
vanj). Viconp3oBaHue B 000UX sI3bIKaxX (POHETHYECKOro MpuHIUNa B opdorpadumu,
TEM HE MEHEe, MPUBOAMT K Pa3HMIIC B HAMMMCAHUHM M NPOM3HECCHUH TIPU Iepeaayue
WHOCTPAaHHBIX MMEH, (aMWIMKA W HEKOTOPBIX HAa3BaHWUN: B XOPBATCKOM S3BIKE HC-
MOJIb3YETCSl UX OPUTHHAIBHOE HamucaHue (MpuMep: pizza), Torjaa Kak B CepoOCKoOM —
TpaHcIuTepalus (mpumep: picca):

BO3JIYX zrak Bazyx (vazduh)
Bceenennas Svemir Bacwuona (Vasiona)
EBpona Europa Espomna (Evropa)
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JKEITY 10K trbuh cromak (stomak)
WTAJTbSHIIBI Talijani Wranujanu (Italijani)
Hunepmanst Nizozemska Xonanauja (Holandija)
TT03BOHOYHUK kraljeznica kruma (Ki¢ma)

IITaHbBI hlace nanTagone (pantalone).

Ecmu paccMoTpeTs 3aMMCTBOBAaHUS U3 aHTIIMICKOTO SI3bIKA B CEPOCKHIA M XOpBAT-
CKHMH S3BIKH, TO Ha 0a3e 60 JeKCHYecKuX eqUHHII, 0003HAYAIOIINX ITOHATHS, BOIIEIIINE
B 00MXOT B TIOCIIE/THEH TpeTH XX BeKa, KaK U BO MHOTHX SI3bIKaX MHpa, BKIFOUYas M PyC-
CKHH SI3BIK, CIIOBA TPYIIITAPYIOTCS CIEIYOIIMM 00pa3oMm:

— 15 cnoB umerot 00110 (hopMy JIIs CepOCKOT0 M XOPBATCKOTO SA3bIKOB, B OOIIMX
yeprax (Y4uTbiBas GOHETUYCCKHIA MPUHIUT opdorpadrn) COBNANAIONIYI0 C aHTJIHIA-
CKHM OPUTHHAJIOM:

HaTnpuMep, puanTop — realtor (cepOCK., XOpB.),

xoaauHT — holding (cepOck., XOpB.),
uHcaiep — upuceni (cepOCK., XOpB.);

— 3 cji0Ba UMEIOT B CEPOCKOM SI3bIKE OTIMYHYIO OT XOPBATCKOI'O U aHTJIMICKOTO
s3bIKa GOpMy, T.€. 00pa3oBaHME OT APYTOro, KaK MPaBUIIO, CIABSIHCKOTO, KOPHS

HanpuMmep, KacTuHr — livenje (cepOck.), autsajder (cepOCK., XOpB.),
KOJIYMHUCT — pisac rubrike (cepOck.), kolumnistr (XopB.);

— 1 nekcuueckas eAMHNIIA UMEET B CEPOCKOM SI3bIKE OTIMYHYIO OT XOPBATCKOTO
Y aHTJIMICKOTO s13bIKa (popMy, T.€. CII0BOOOpa3oBaHUE C CEPOCKUM CYPPHUKCOM OT aHT-
JIMHACKOTO KOPHS:

HanpuMmep, napkoBka — parkiranje (cepOck.), parking (XopB.).

OpHako B JaHHOH BBIOOpKE HE OOHAPYKEHBI JIGKCHYECKUE €IWHUIIBI, KOTOpPHIE
HUMEIOT B XOPBATCKOM SI3BIKE OTIMYHYIO OT cepOCKOro M aHIIIMHUCKOTO SI3bIKa (GOpMY,
WHBIMH CJIOBaMH, 00pa30BaHHE OT CJIABSHCKOTO KOPHSI:

— 6 cnoB pa3nu4arTcs (POHETHUECKHU: OATBEPIKIACTCS HATMYME B XOPBATCKOM
SI3bIKE TEHJICHIIMU COXPaHEHHs rpadUvyeckoro o0JIMKa 3aMMCTBOBAHHOTO CIIOBA MPHU
(hOHETHUECKOM TOAXOJIE K €ro YTeHHUIO, TOTAa KaKk CepOCKHI SI3bIK MEHsIET rpadeMsl
Ha 3Tarne (OHETUIECKOTO0 OCBOCHHUS 3aMMCTBOBAHMS:

HanpuMep, munep — diler (cepOck.), dealer (XopB.).

Taxum 06pa3oM, B HACTOSIIEE BPEMs pazIMuue MEXKITy CepOCKUM U XOPBATCKUM
SI3BIKAMH TIOATBEPIKAACTCS HE TONBKO (PaKTOM «XOPBATCKUH S3bIK — 3TO SI3BIK, KOTOPHIM
MOJIL3YETCSI XOPBATCKUIA HAPOJ M KOTOPBIH CITY>KUT XOPBAaTCKOMY Hapoay» [3], HO u cy-
IIECTBOBAHHEM LIEJIOTO Psiia JIEKCHUYECKUX €IMHULL, Pa3IMYarolIUXCcsl 3HaYeHUEeM B cepO-
CKOM W XOpBaTcKoM s3bIkax (6osee 1000 ciioB), U, YTO 0OCOOCHHO BaXKHO OTMETHUTh, TCH-
JICHITMEH B OCBOCHUU HOBOM JIEKCUKH YKa3aHHBIMH OJIM3KOPOICTBEHHBIMH S3bIKAMHU.
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Lexical criterion is one of the most significant means to differentiate modern Serbian and Croa-
tian (Horwat) Literary Languages.
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